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IT AVVERTENZE DI SICUREZZA
LEGGERE ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI PRIMA DELL’USO.

-

-

-

 Pericolo per i bambini
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-

 Pericolo dovuto a elettricità
-

 Attenzione - danni materiali

 Pericolo di danni derivanti da altre cause

-
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Descrizione dell'apparecchio

Non far funzionare l’apparecchio se danneggiato.

Installare il supporto a muro (I) in un luogo asciutto e sicuro. L'apparecchio deve essere riposto lon-
tano dalla portata dei bambini. 

Uso degli accessori

-
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IT  AVVERTENZE DI SICUREZZA DURANTE LA PULIZIA E LA 

-

-

-

-

-
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Pulizia della spazzola 2 in 1

Pulizia della spazzola motorizzata con rullo setole

attacchino ancor meglio.

correttamente le due parti.

-
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READ THE INSTRUCTIONS CAREFULLY BEFORE USE.

-

-

-

 Danger for children
-
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 Danger due to electricity

-

-

 Danger of damage due to other causes

-
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Description of the appliance

Do not operate the appliance if damaged.

Install the wall mount (I) in a dry and safe place. Keep the appliance out of the reach of children.

Using the accessories
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Do not lubricate or grease the rotating parts to prevent hair and lint from getting stuck.

properly.

-
-
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LIRE ATTENTIVEMENT LES INSTRUCTIONS AVANT L'UTILISATION.

-

-
-

-

 Danger pour les enfants

-
-

-
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-

 Danger électrique
-

-

 Attention - dommages matériels

-

 Danger de dommages dus à d'autres causes

-
-
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Description de l’appareil

Ne pas faire fonctionner l'appareil s'il est endommagé.

Installer le support mural (I) dans un endroit sec et sûr. L’appareil doit être conservé hors de la portée 
des enfants.

-

Utilisation des accessoires

-

-

-
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L'ENTRETIEN

-

-

Nettoyage de la brosse 2 en 1
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Nettoyage de la brosse motorisée avec rouleau de poils

-

s'assemblent correctement.

-
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BEDIENUNGSANLEITUNGEN VOR DEM GEBRAUCH AUFMERKSAM LESEN.
-
-
-

-

-

-

-
-

-

-
-



29

D
E

-

-

-

 Achtung - Sachschäden

-
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Das Gerät nicht in Betrieb nehmen, wenn es beschädigt ist.

Installieren Sie die Wandhalterung (I) an einem trockenen und sicheren Ort. Das Gerät muss außerhalb 
der Reichweite von Kindern aufbewahrt werden.

-
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Es wird empfohlen, die rotierenden Teile nicht zu schmieren oder zu ölen, um zu verhindern, dass 
Haare und Flusen noch mehr an ihnen haften.

Verbinden Sie den Anschluss des Staubbehälters mit dem des Motorgehäuses. Achten Sie darauf, 
dass die beiden Teile richtig zusammenpassen.

-
-
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LEER ATENTAMENTE LAS INSTRUCCIONES ANTES DEL USO.
-
-

-

-

-
-

 Peligro para los niños

-
-

-

-
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-

 Peligro debido a electricidad

-

 Atención - daños materiales

-

 Peligro de daños debidos a otras causas

-
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Descripción del aparato

No poner en funcionamiento el aparato si está dañado.

Instalar el soporte de pared (I) en un lugar seguro y seco. El aparato debe ser guardado lejos del 
alcance de los niños.

Uso de los accesorios

-

-
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Limpieza del cepillo 2 en 1
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Limpieza del cepillo motorizado con rodillo de cerdas
Se recomienda no lubricar ni engrasar las partes giratorias para evitar que el pelo y la pelusa se 

-
tamente las dos partes.

-
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LER ATENTAMENTE AS INSTRUÇÕES ANTES DO USO.
-

-

-
-

 Perigo para as crianças
-
-

-
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 Perigo devido à electricidade

-

 Atenção - danos materiais

 Perigo de danos devidos a outras causas

-
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Descrição do aparelho

Instalar o suporte de parede (I) num local seco e seguro. O aparelho deve ser guardado longe do 
alcance das crianças.

Uso dos acessórios

-

-

-

-
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Limpeza da escova 2 em 1
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Limpeza da escova motorizada como rolo de cerdas

possam aderir ainda mais.

-

duas partes correspondam.
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LEES VOOR HET GEBRUIK AANDACHTIG DE INSTRUCTIES DOOR.

-

-

-

-
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-

Zet het apparaat niet in werking als het beschadigd is.

Breng de muursteun (I) aan op een droge en veilige plek. Het apparaat moet uit de buurt van het bereik 
van kinderen worden opgeborgen.

-
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Het wordt aanbevolen de draaiende delen niet met olie of vet te smeren om te voorkomen dat haren en 
pluizen nog beter vast blijven zitten.

Breng de aansluiting op het stofreservoir aan op die van de motorbehuizing. Om de twee delen op de 
juiste manier te laten samenvallen.

-

-
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تنظيف الفرشاة 2 في 1
اخلع الفرشاة 2 في 1 (O) من الأنبوب.  1

اقلب الفرشاة.   2
نظِّف الشعيرات من الأوساخ المتراكمة فيها.  3

تنظيف الفرشاة بمحرك المزودة ببكرة شعيرات
ينُصَح بعدم تشحيم الأجزاء الدوّارة أو تزييتها لمنع التصاق الشعر والزغب بها أكثر.

يمكن خلع بكرة الشعيرات من مكانها لتنظيف الشعيرات.
اضغط على زر تحرير الفرشاة (Q) لخلع الفرشاة بمحرك من الأنبوب.  1

اقلب الفرشاة بمحرك رأسًا على عقب (شكل 53).  2

) لتحرير بكرة الشعيرات (شكل 54). قم بتدوير برغي تثبيت/تحرير بكرة الشعيرات (H) تجاه الرمز (  3
ارفع منفذ تثبيت بكرة الشعيرات (G) (شكل 55).  4

أخرِج بكرة الشعيرات من الجانب الموجود به برغي تثبيت/تحرير بكرة الشعيرات (شكل 56).   5
نظِّف الشعيرات من الأوساخ المتراكمة فيها (شكل 57).  6

لإعادة تركيب بكرة الشعيرات في الفرشاة بمحرك:
"تعشيق"  الصحيح من خلال سماع صوت  بالشكل  الإدخال  التأكد من  يتم  الشعيرات.  بكرة  تثبيت  المعاكس لمنفذ  الجانب  أولاً  أدخِل   1

(الشكل 58). 

اجعل الوصلة الموجودة على وعاء الغبار بالقرب من الوصلة الموجودة على جسم المحرك. يجب العمل على توفيق 
الجزأين بشكل صحيح.

أخفض منفذ تثبيت بكرة الشعيرات (شكل 59).   2
) لتثبيت بكرة الشعيرات (شكل 60). قم بتدوير برغي تثبيت/تحرير بكرة الشعيرات تجاه الرمز (  3

إيقاف الماكينة عن العمل
في حالة إيقاف الجهاز عن الخدمة، يجب فصله كهربائيًا. أفرِغ وعاء الغبار. في حالة التخلصّ من الجهاز بعد انتهاء 

حياته، يجب فصل المواد المستخدمة في تصنيعه عن بعضها والتخلص منها حسب تركيبتها وحسب أحكام القوانين 

السارية في بلد الاستعمال.
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فوهة طويلة (M)، ينُصَح باستخدامها خصيصًا من أجل الشفط من الزوايا المخفية ومن أضيق الفتحات.  -

يمكن تركيب الملحقات على الأنبوب، من أجل الوصول إلى أصعب المناطق العلوية وشفط الغبار منها.

يمكن تركيب الملحقات على جسم المحرك مباشرةً، لتنظيف النوافذ أو داخل السيارة.

عند استعمال الفرشاة 2 في 1:
) (شكل 34). تنظيف الأسطح الصلبة، مثل الأرضيات (شكل 35). اضغط على زر الشعيرات (N) لإخراج الشعيرات من الفرشاة (  -

) (شكل 36). تنظيف الأسطح الطرية، مثل السجاد (شكل 37). اضغط على زر الشعيرات لإدخال الشعيرات في الفرشاة (  -

 تحذيرات السلامة أثناء التنظيف والصيانة

المحرك.

Hepa» بالماء. فقد يفقد قدرته على الترشيح.

الأوساخ المشفوطة تدخل إلى وعاء الغبار (U). يتعرض الهواء للترشيح في البداية عن طريق الفلتر البلاستيكي (E) ثم 

ينَُظَّف بفلتر الجسيمات عالي الكفاءة «HEPA» (D). الفلتران كلاهما يقع مكانهما داخل وعاء الغبار.

تنظيف فلتر امتصاص الجسيمات عالي الكفاءة «Hepa» والفلتر البلاستيكي
فلتر امتصاص الجسيمات عالي الكفاءة «Hepa» (D) هو فلتر من الورق عالي الكفاءة، ويزيل الشوائب وكذلك البكتيريا. 

يوجد فلتر امتصاص الجسيمات عالي الكفاءة «Hepa» داخل وعاء الغبار.
يجب الضغط على زر تحرير وعاء الغبار (T) وسحب وعاء الغبار إلى الأعلى. افصل وعاء الغبار عن جسم المحرك (شكل 42).  1

أخرِج فلتر امتصاص الجسيمات عالي الكفاءة «Hepa» من وعاء الغبار (شكل 43).  2
نظِّف فلتر امتصاص الجسيمات عالي الكفاءة «Hepa» باستعمال فرشاة ذات شعيرات طويلة وطرية.  3

ضع وعاء الغبار أعلى سلة مهملات (شكل 45).  4
أمسِك مقبض الفلتر البلاستيكي (F). أخرِج الفلتر البلاستيكي (E) من وعاء الغبار (شكل 46).  5

أفرِغ الغبار في سلة المهملات (شكل 47).  6
اغسل الفلتر البلاستيكي بالماء الجاري.  7

بعد تنظيف الفلتر البلاستيكي، لا تضعه في الجهاز إلا عندما يجف تمامًا. ينُصَح بترك الفلتر البلاستيكي يجف بصورة 
طبيعية لمدة ٢٤ ساعة تقريبًا. 

أدخِل الفلتر البلاستيكي في وعاء الغبار (شكل 49).  8
أدخِل فلتر امتصاص الجسيمات عالي الكفاءة «Hepa» في وعاء الغبار (شكل 50).  9

اجعل الوصلة الموجودة على وعاء الغبار بالقرب من الوصلة الموجودة على جسم المحرك. أخفض وعاء الغبار من أجل ربط الجزأين. يتم   10
التأكد من الإدخال بالشكل الصحيح من خلال سماع صوت "تعشيق" (الشكل 51). 

من الجيد تغيير فلتر امتصاص الجسيمات عالي الكفاءة «Hepa» مرارًا (كل 6-4 أشهر تقريبًا) لتجنب دوران البكتريا في 

هواء الغرفة.
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يزال ساخنًا.

كميات كبيرة من الماء.

التصميد للماء، أو من الغبار القابل للاشتعال، أو الأبخرة الأخرى السامة أو المتفجرة.

المحرك للتلف.

السجادة وما شابه. قبل إعادة تشغيل الجهاز يجب إزالة الأوساخ من الفرشاة.

وصف الجهاز
زر التشغيل/الإطفاء  Aفرشاة متعددة الوظائف  L

كابل الإمداد الكهربائي  Bفوهة طويلة  M

المقبض  Cزر الشعيرات  N

«Hepa» فلتر امتصاص الجسيمات عالي الكفاءة  D1 فرشاة 2 في  O

فلتر بلاستيكي  Eفرشاة بمحرك مزودة ببكرة شعيرات  P

مقبض الفلتر البلاستيكي  Fزر تحرير الفرشاة  Q

منفذ تثبيت بكرة الشعيرات  Gأنبوب  R

برغي تثبيت/تحرير بكرة الشعيرات  Hزر تحرير جسم المحرك  S

حامل حائطي  Iزر تحرير وعاء الغبار  T

أوتاد (×3)  Jوعاء الغبار  U

براغي (×3)  Kجسم المحرك  V

استخدام الجهاز
لا تقم بتشغيل الجهاز، إن كان تالفًا.

يجب تثبيت الحامل الحائطي (I) في مكان جاف وآمن. يجب تخزين المنتج في مكان بعيد عن متناول الأطفال.
اضغط على زر التشغيل (A) (شكل 18). سيبدأ الجهاز في العمل بأقصى قدرة.

بعد الاستخدام، يجب تثبيت الجهاز في الحامل الحائطي.

استخدام الملحقات
هذا الجهاز مزود بملحقات مختلفة:

فرشاة بمحرك مزودة ببكرة شعيرات (P)، ينُصَح باستعمالها خصيصًا من أجل التنظيف العميق للسجاد والموكيت والأرضيات.  -
الفرشاة 2 في 1 (O)، مثالية لتنظيف جميع أنواع الأرضيات، وكذلك السجاجيد والموكيت.  -

الفرشاة متعددة الوظائف (L)، ينُصَح باستخدامها خصيصًا من أجل سحب الأوساخ من الأقمشة والأرائك، وكذلك من الأسطح الأفقية.  -
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 تنبيه – أضرار مادية

 خطر وقوع أضرار لأسباب أخرى

التصليح، بما في ذلك  الجهاز نفسه معيبًا. جميع عمليات  إذا كان  أو  القابس،  أو  بالطاقة  الإمداد  كابل  التلف على 

استبدال كابل الإمداد بالطاقة، يجب ألا تتم إلا لدى أحد مراكز الدعم، لتجنب جميع الأخطار.

للتخلص من المنتج بالشكل الصحيح، وفقًا لما ينص عليه التوجيه الأوروبي رقم EU/2012/19، يرجى قراءة النشرة 
المرفقة مع المنتج.

 تحذيرات السلامة أثناء الاستخدام

استعمال الجهاز لشفط الغبار من الأسطح. ممنوع شفط الرماد الساخن أو السوائل أو قطع الزجاج الكبيرة أو الأنقاض 

أو الأشياء المدببة أو الحادة. لا تصرح الشركة المصُنعة بأي استخدام آخر للجهاز ولا تتحمل أي مسؤولية عن الأضرار 

من أي نوع الناجمة عن الاستخدام غير السليم للجهاز ذاته. وبالإضافة إلى ذلك، يؤدي الاستعمال غير الملائم للجهاز 

إلى إبطال أي شكل من أشكال الضمان.

التي قد تترك أثراً. 

الرقيقة. 

رطبة، والتلميع بالشمس، والانتظار حتى الجفاف.
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تحذيرات السلامة
اقرأ التعليمات بعناية قبل الاستعمال.

تُمثل خطرًا، إلا أنه يجب قراءة هذه التحذيرات بعناية، واستخدام الجهاز للغرض الذي صنع من أجله فقط، لتفادي 

الإصابات والأضرار. احتفظ بهذا الكتيّب في متناول يدك للاطلاع عليه في المستقبل وعند الحاجة. إذا كنت ترغب في 

بيع هذا الجهاز إلى أشخاص آخرين، فتذكر أن تسلمهم أيضًا هذه التعليمات.

في أماكن الطهي المخُصصة للعاملين في المتاجر، والمكاتب ، وأماكن العمل الأخرى  -

في المزارع  -

في الفنادق، ونزُل المبيت والإفطار، والبنيات السكنية الأخرى (للاستعمال من قِبَل الضيوف).  -

الناتجة عن استعمال الجهاز بشكل خاطئ أو لأغراض مختلفة عن الأغراض المبينة في هذا الدليل. وبالإضافة إلى ذلك، 

يؤدي الاستعمال غير الملائم للجهاز إلى إبطال أي شكل من أشكال الضمان.

مناسبة أثناء نقله إلى مركز دعم مُعتمد.

 خطر على الأطفال
8 سنوات ومن قبل أشخاص من ذوي القدرات الجسدية، 

أو الحسية، أو الذهنية المحدودة، أو أشخاص لا يمتلكون خبرة أو معرفة بالجهاز، فقط إذا تم الإشراف عليهم من قبل 

شخص مسؤول عنهم أو إذا تم تدريبهم على استعمال الجهاز بشكل آمن واطلاعهم على التعليمات وعلى الأخطار 

القائمة أثناء استعمال الجهاز.

8 سنوات.

 8

سنوات، ويوجد إشراف عليهم.

باتخاذ التدابير اللازمة، بحيث لا تشكل بعض أجزاء من الجهاز خطر على الأطفال في حالة اللعب به.

 خطر بسبب الكهرباء
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LÆS DENNE BRUGSANVISNING NØJE IGENNEM, FØR DU TAGER APPARA-
TET I BRUG.
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Start aldrig et beskadiget apparat.

Installer vægophænget (I) på et tørt og sikkert sted. Apparatet skal holdes uden for børns rækkevidde.
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sidder endnu bedre fast.
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